
STAATSRAT

[C − 2016/18239]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Hassan JIJAKLI hat die Nichtigerklärung bzw. die Änderung des Beschlusses des Gemeinderats der
Gemeinde Seneffe vom 11. Mai 2016, dem zufolge die Aberkennung seines Mandats als ÖSHZ-Ratsmitglieder „infolge
des Verlusts einer Wählbarkeitsbedingung“ festgehalten wird, beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 219.344/XV-3101 in die Liste eingetragen.
Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2016/18257]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De NV “Elior Charleroi” heeft de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 16 juni 2016 tot wijziging van
het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde wat betreft de uitreiking van een kasticket door middel van een
geregistreerd kassasysteem in de horecasector.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 24 juni 2016.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 219.710/XV-

3128.
Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2016/18257]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die „Elior Charleroi“ AG hat die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom
16. Juni 2016 zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im Hinblick
auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer, was die Ausstellung eines Kassenzettels mit einem
Registrierkassensystem im Horeca-Sektor betrifft, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 24. Juni 2016 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 219.710/XV-3128 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
Chr. Stassart,

Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2016/18258]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Mevr. Eliane BAURIN heeft de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 24 juni 2016 houdende delegaties in het onderwijs georganiseerd
door de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 219.714/VIII-
10.167.

Voor de Hoofdgriffier :

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18257]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de
l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en
référé devant le Conseil d’Etat

La SA « Elior Charleroi » a demandé la suspension et l’annulation de
l’arrêté royal du 16 juin 2016 modifiant l’arrêté royal n° 1 du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne la délivrance d’un ticket
de caisse au moyen d’un système de caisse enregistreuse dans le secteur
horeca.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 24 juin 2016.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 219.710/XV-

3128.
Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18258]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de
l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en
référé devant le Conseil d’Etat

Mme Eliane BAURIN a demandé la suspension et l’annulation de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
24 juin 2016 portant délégations en matière d’Enseignements organisé
par la Communauté française – Ministère de la Communauté française.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 219.714/VIII-
10.167.

Pour le Greffier en chef :

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[C − 2016/18258]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Frau Eliane BAURIN hat die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Französischen
Gemeinschaft vom 24. Juni 2016 zur Übertragung von Befugnissen in Bezug auf das von der Französischen
Gemeinschaft organisierte Unterrichtswesen – Ministerium der Französischen Gemeinschaft – beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 219.714/VIII-10.167 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler:

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03224]
Algemene administratie van de Fiscaliteit. — Bericht over de

aanpassing van de verkeersbelasting ingevolge artikel 11 van het
Wetboek van de met inkomstenbelastingen gelijkgestelde belas-
tingen (WGB). — Nieuwe tarieven vanaf 1 juli 2016 (Geldig voor
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest)

Voor de voertuigen die vermeld zijn in de eerste kolom van de tabel
hierna en waarvoor de belastingschuld ontstaat vanaf 1 juli 2016, wordt
de verkeersbelasting berekend volgens de tarieven, opgenomen in de
tweede kolom van de bedoelde tabel.

Voor het bepalen van deze nieuwe tarieven is rekening gehouden met
de algemene indexcijfers (basis 2013) van de maanden mei 2015 (100,86)
en 2016 (103,08).

Voertuigen Tarieven vanaf 1 juli 2016

Personenauto’s, auto’s voor dubbel gebruik en minibussen (artikel 9,
letter A, WGB)

4 PK en minder 71,88

5 PK 90,00

6 PK 130,08

7 PK 169,92

8 PK 210,12

9 PK 250,32

10 PK 290,04

11 PK 376,32

12 PK 462,72

13 PK 548,88

14 PK 635,16

15 PK 721,56

16 PK 945,00

17 PK 1.168,68

18 PK 1.392,36

19 PK 1.615,56

20 PK 1.839,24

meer dan 20 PK 1.839,24 verhoogd met 100,32 per paardenkracht boven 20

Motorfietsen (artikel 9, letter C, WGB) 51,00

Autobussen en autocars (artikel 9, letter D, WGB) 72,14

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03224]
Administration générale de la Fiscalité. — Avis relatif à l’adaptation

de la taxe de circulation en exécution de l’article 11 du Code des
taxes assimilées aux impôts sur les revenus (CTA). — Nouveaux
tarifs à partir du 1er juillet 2016 (Valable pour la Région de
Bruxelles-Capitale)

Pour les véhicules mentionnés dans la première colonne du tableau
ci-après et pour lesquels la dette d’impôt naît à partir du 1er juillet 2016,
la taxe de circulation est calculée selon les tarifs repris à la seconde
colonne dudit tableau.

Pour la détermination de ces nouveaux tarifs, il a été tenu compte des
indices généraux (base 2013) des mois de mai 2015 (100,86)
et 2016 (103,08).
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